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CONTENU DE LA BOÎTE.

Contenu de la boîte Contour Touch Sans fil

1

2 3

Contenu de la boîte Contour Touch Filaire

1.	 Contour Touch Sans fil
2.	 Câble de chargement
3.	 SnapLinks

Que vous ayez un Contour Touch Wireless ou un Contour Touch Wired, vous trouverez tout ce dont vous 
avez besoin pour une installation simple et rapide dans la boîte.

1

2 3 1.	 Contour Touch Filaire
2.	 Adaptateur USB-C vers USB-A
3.	 SnapLinks
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DÉCOUVRIR CONTOUR TOUCH.
Vue d’ensemble - Contour Touch Sans fil

Vue d’ensemble - Contour Touch Filaire

31

7

42

6 8 95

1.	 Pavé tactile

2.	 LED d’état de la batterie

3.	 Boutons de raccourci

4.	 Repose-poignets

5.	 Fixations SnapLink

6.	 Couvercle de la batterie

7.	 Bouton Bluetooth

8.	 Interrupteur marche/arrêt

9.	 Port de chargement

31 42

5

1.	 Pavé tactile

2.	 LED d’alimentation

3.	 Boutons de raccourci

4.	 Repose-poignets

5.	 Fixations SnapLink
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LA BONNE CONFIGURATION POUR 
VOTRE CONFORT.
Avant de commencer à travailler, installez-vous confortablement.

Détendez vos épaules. Gardez vos coudes à 90 degrés, près du corps. Vos avant-bras doivent être 
parallèles au sol, avec les poignets dans une position droite et neutre.

Alignez la touche H de votre clavier avec le centre du pavé tactile et avec votre écran, ainsi que votre 
corps. Cela aide à maintenir une posture naturelle et équilibrée. 

Placez le clavier près du pavé tactile et gardez le Contour Touch à une distance suffisante du bord 
du bureau pour soutenir vos avant-bras et réduire la torsion des poignets.
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GUIDE DE CONNEXION RAPIDE 
– FILAIRE.
Si vous avez la version filaire du Contour Touch, il suffit de brancher le câble USB sur n’importe quel 
port USB disponible – votre PC, station d’accueil, hub ou moniteur - et votre Contour Touch sera 
opérationnel.

Votre ordinateur se connectera automatiquement au Contour Touch. Aucune étape supplémentaire 
n’est nécessaire.

Le câble est livré avec un adaptateur USB-A 
préinstallé 

Vous préférez l’USB-C ? Retirez simplement 
l’adaptateur et branchez le connecteur USB-C à la 
place
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GUIDE DE CONNEXION RAPIDE 
– SANS FIL.

Connexion via Bluetooth

Étape 1: Allumez le produit en utilisant le curseur 
situé en dessous. La LED commencera à clignoter, 
ce qui signifie qu’il est en mode appairage 
(pendant 120 secondes)

Si vous avez la version sans fil du Contour Touch, vous devez le connecter via Bluetooth

Étape 2: Allez dans Paramètres - Bluetooth et 
appareils - Ajouter un appereil - Bluetooth et 
sélectionnez Contour Touch dans la liste 

Si Swift Pair est activé sur votre PC, une fenêtre 
apparaîtra automatiquement en bas à droite de 
votre écran
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Guide de connexion rapide - Sans fil

Relancer l’appairage Bluetooth

Appuyez et maintenez le bouton Bluetooth 
pendant 3 secondes.
 
La LED clignote – cela signifie que le pavé tactile 
est à nouveau détectable pendant 120 secondes.

Vous souhaitez ré-appairer votre Contour Touch avec un autre appareil?
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SNAPLINKS.

Étape 1: Retournez votre Contour Touch et fixez les 
deux SnapLinks aux points de fixation prévus

Vous utilisez le Contour Touch avec le clavier Balance Full-Size ? 
 
Utilisez les SnapLinks (inclus dans votre boîte Contour Touch) pour fixer les deux appareils ensemble 
en toute simplicité. Cela permet un alignement parfait, améliore le confort et assure une configuration 
stable pendant votre travail.

Étape 2: Remettez le Contour Touch à l’endroit et 
placez-le sur votre bureau, pavé tactile vers le 
haut
 
Appuyez le clavier Balance Full-Size sur les 
SnapLinks jusqu’à ce qu’il s’enclenche
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PERSONNALISATION DES 
BOUTONS ET DU PAVÉ TACTILE.

1 2 3 4

Contour Touch est équipé de 4 boutons de 
raccourci :

1.	 Copier
2.	 Coller
3.	 Retour arrière
4.	 Suivant

Boutons de raccourcis

Gestes du pavé tactile 

1 2 3 4

6 7 8 9

5

10

Envie de le personnaliser?
Téléchargez le logiciel Contour pour personnaliser et exploiter tout le potentiel de votre 
Contour Touch

Visitez cd.now/sw pour commencer

https://www.contourdesign.eu/support/drivers
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PERSONNALISATION DES 
BOUTONS ET DU PAVÉ TACTILE.

Contour Touch est livré avec des gestes prédéfinis pour améliorer votre productivité :

1.	 Zoomer : Écartez deux doigts pour zoomer ou pincez-les pour dézoomer

2.	 Défiler : Faites glisser deux doigts vers le haut ou le bas, ou de gauche à droite, pour faire défiler des 

pages ou des listes

3.	 Click droit : Touchez une fois avec deux doigts n’importe où, ou cliquez dans le coin inférieur droit.

4.	 Double click : Touchez deux fois avec un doigt pour ouvrir ou sélectionner un élément

5.	 Démarrer la recherche : Touchez une fois avec trois doigts pour ouvrir la recherche

6.	 Glisser et déposer : Touchez deux fois et maintenez avec un doigt, puis faites glisser pour déplacer 

un élément ; ou appuyez fort et maintenez avec un doigt, puis utilisez un autre doigt pour déplacer 

l’élément

7.	 Basculer entre les applications : Glissez trois doigts vers la gauche ou la droite pour basculer entre 

les applications ouvertes

8.	 Basculer entre les bureaux : Glissez quatre doigts vers la gauche ou la droite pour passer d’un 

bureau à l’autre

9.	 Affichage multitâche : Glissez trois doigts vers le haut pour voir toutes les fenêtres ouvertes et 

basculer entre elles

10.	 Afficher le bureau : Glissez trois doigts vers le bas pour afficher le bureau

Ouvrez vos paramètres Windows pour changer la vitesse du curseur, les gestes, désactiver le clic droit 
et bien plus.

Paramètres - Bluetooth et appareils - Pavé tactile

Vous voulez changer le comportement du pavé tactile?
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BATTERIE ET CHARGEMENT.
Contour Touch est équipé d’une batterie rechargeable intégrée, il n’y a donc rien à remplacer sauf en 
cas de nécessité absolue. 
 
La batterie est livrée préchargée et prête à l’emploi. Vous obtenez jusqu’à 3 semaines d’utilisation avec 
une charge complète dans le cadre d’un usage quotidien moyen.

Chargement

Branchez le câble USB-C sur le port situé au dos 
du produit 
 
Le pavé tactile reste entièrement fonctionnel 
pendant le chargement – il fonctionne en mode 
filaire temporairement, le temps de la recharge.. 
Une fois le câble débranché, les fonctions sans fil 
sont réactivées 
 

Pendant le chargement, la LED de la batterie 
clignote en vert. Une fois la charge complète, elle 
devient verte fixe

Mode veille 

Pour prolonger encore plus la durée de vie de votre batterie, Contour Touch sait quand faire une 
pause 
 
Il passe en veille après 60 minutes d’inactivité 
 
Il suffit de toucher le pavé tactile ou l’un des boutons pour le réactiver

Batterie faible Quand la batterie descend en 
dessous de 10 %, la LED clignote en rouge pour 
vous indiquer qu’il est temps de recharger votre 
appareil
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Bien que votre Contour Touch soit conçu pour durer, les batteries Li-ion s’usent naturellement avec le 
temps. Si elle ne tient plus la charge, vous pouvez la remplacer par une nouvelle – veillez simplement à 
utiliser la batterie de remplacement officielle.

REMPLACEMENT DE LA BATTERIE.

Consignes de sécurité 

•	 Remplacez la batterie uniquement si nécessaire. Si votre appareil fonctionne 

normalement, il n’est pas nécessaire de la remplacer

•	 N’exposez pas la batterie à la chaleur ou au feu. Gardez-la à l’écart de la lumière directe 

du soleil, des radiateurs ou des flammes nues

•	 Ne percez, n’écrasez et ne démontez jamais la batterie. Cela peut provoquer des fuites, 

un incendie ou une explosion

•	 Ne court-circuitez pas les bornes de la batterie. Cela peut provoquer des brûlures ou un 

incendie

Clause de non-responsabilité: Contour décline toute responsabilité en cas de blessure, 
dommage ou perte résultant d’une mauvaise manipulation ou installation de la batterie. En 
procédant, vous reconnaissez les risques et acceptez de respecter sécurité fournies.

La manipulation des batteries lithium-ion comporte des risques et 
nécessite de la prudence. Le remplacement de la batterie doit être effectué 
uniquement par des adultes ayant des connaissances techniques de base. 
Si vous n’êtes pas sûr ou à l’aise avec cette procédure, contactez le support 
Contour. Le non-respect de ces consignes peut entraîner des blessures, des 
dommages au produit ou l’annulation de votre garantie

Niveau de charge faible 

Avant de commencer :

Nous vous recommandons d’utiliser le pavé 
tactile jusqu’à ce que la batterie soit déchargée 
ou au moins presque vide. Cela réduit le 
risque de choc électrique, de court-circuit ou 
d’inflammation accidentelle lors du retrait de la 
batterie. 
 
Lorsque la LED d’état de la batterie clignote en 
rouge, la batterie est à un niveau de charge 
faible, ce qui signifie qu’il est sûr de commencer le 
remplacement.
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Étape 1: Pour des raisons de sécurité, éteignez 
votre Contour Touch et débranchez tous les 
câbles. S’il est chaud, laissez-le refroidir avant de 
remplacer la batterie

Étape 2: Retournez le produit et dévissez les deux 
vis du couvercle de la batterie

Étape 3: Déconnectez délicatement le câble de la 
batterie de sa prise et retirez la batterie

Étape 4: Connectez la nouvelle batterie et placez-
la dans l’emplacement prévu

Étape 5: Revissez le couvercle de la batterie à 
l’aide des 2 vis

Remplacer la batterie

Remplacement de la batterie

Étape 6: Éliminez l’ancienne batterie de manière 
responsable, conformément aux réglementations 
locales
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN.
Contour Touch est conçu pour être facile à entretenir, et oui, il peut être désinfecté en toute sécurité.

Suivez ces étapes pour nettoyer le produit en toute sécurité et conserver votre garantie:

•	 Débranchez tous les câbles et assurez-vous que l’appareil est éteint avant de nettoyer

•	 Utilisez une solution à base d’alcool (jusqu’à 70 % de concentration) pour la désinfection

•	 N’appliquez jamais de liquide directement sur le clavier. Humidifiez légèrement un chiffon doux et 

propre avec la solution, puis essuyez doucement la surface

•	 Évitez toute immersion, coulure ou accumulation de liquide. Un excès de liquide peut endommager 

les composants sensibles

•	 Après nettoyage, assurez-vous que tout est sec avant d’utiliser de nouveau votre Contour Touch
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Sécurité, légale & garantie

Garantie
 
En cas de défaut de fabrication fonctionnel, nous 
remplacerons le produit. Cette garantie ne couvre 
pas les dommages résultant d’une mauvaise 
utilisation du produit. 
 
Attention!

Si vous tentez de démonter le produit pour toute 
autre raison qu’un remplacement de la batterie, 
vous annulerez votre garantie. 

FCC Statement 

Changes or modifications not expressly approved 
by the party responsible for compliance 
could void the user’s authority to operate the 
equipment. 
 
This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates uses 
and can radiate radio frequency energy and, if 
not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to 
radio communications. 
 
However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference 
to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following 
measures:

•	 Reorient or relocate the receiving antenna
•	 Increase the separation between the 

equipment and receiver 
•	 Connect the equipment into an outlet on a 

circuit different from that to which the receiver 
is connected

•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help

This device complies with part 15 of the FCC rules. 
Operation is subject to the following two 
conditions: 
 
(1) this device may not cause harmful 
interference, and 
 
(2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause 
undesired operation.

IC Statement

This device complies with Industry Canada’s 
licence-exempt RSSs. Operation is subject to the 
following two conditions: 

1. This device may not cause interference; and 
2. This device must accept any interference, 
including interference that may cause undesired 
operation of the device. 

The term “IC:“ before the certification/registration 
number only signifies that the Industry Canada 
technical specifications were met. This product 
meets  the applicable Industry Canada technical 
specifications. 

Contour Design Nordic A/S
Nyropsgade 43, 1. floor
DK-1602 Copenhagen V, Denmark
Contact Support: cd.now/support

Contour Innovations LLC
10 Industrial Drive
Windham, New Hampshire 03087, USA
Contact Support: cd.now/support

Pour plus d’informations, veuillez 
visiter:
www.contourdesign.com

Testé pour se conformer aux normes 
FCC et IC.

https://www.contourdesign.com/support/getting-started



